
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 

MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Andrea Guzman, Coordinator 
 

Tuesday and Wednesday  4:00pm—8:30pm 
(909) 822-3411 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  February 9th, 2025 



 

 

Fifth Sunday in Ordinary Time  1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - February 10, 2025 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - February 11, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   Cumpleaños de Julia Pineda y Elsy y Maria Campos 

Wednesday - February 12, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   †   Heladio Lastiri 

Thursday - February 13, 2025 

7:00 am   Parishioners  
7:00 pm   †  Martina Olmos,  Salud de Juanita Garcia  

Friday - February 14, 2025 

7:00 am   †   Conrado and Lorinne Masanque 
6:00 pm  Parroquianos   

Saturday - February 15, 2025 

4:30 pm  † Arturo y Lidia Madrigal , †  Elia Ochoa  
                  Anniversario de boda de Eugenio y Roma Gurrola 
6:30 pm  Parishioners  

Sunday - February 16, 2025 
 

7:00 am   †   Ignacia Rosales , †   Pedro Bernal 
9:00 am   Christine Callang-Birthday Blessing 
11:00 am  †   Louie Mendoza ,  †   Michael Mendoza,  
   Arthur Mendoza– Healing 
1:00 pm    †   Bertha Carlin , †  Merced Carlin,  
                Salud de Angel Mejia  
3:00 pm   Parroquianos 
5:00 pm   Parishioners  
7:00 pm   †  Soledad Cardenas  

Praying for our sick  
Teresa La Vau, Manuel Carbajal, 

Catalina Camacho 

Praying for our recently deceased  
Samuel  Rodriguez 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Is 6, 1-2. 3-8/Sal 137, 1-2. 2-3. 4-5. 7-8 
(1)/1 Co 15, 1-11 o 15, 3-8. 11/Lc 5, 1-11 
 

Gn 1, 1-19/Sal 103, 1-2. 5-6. 10 y 12. 24 
y 35/Mc 6, 53-56 
    

Gn 1, 20—2, 4/Sal 8, 4-5. 6-7. 8-9/Mc 
7, 1-13  
   

Gn 2, 4b-9. 15-17/Sal 103, 1-2. 27-28. 
29-30/Mc 7, 14-23  
 

Gn 2, 18-25/Sal 127, 1-2. 3. 4-5/Mc 7, 
24-30  
 

Gn 3, 1-8/Sal 31, 1-2. 5. 6. 7/Mc 7, 31-
37  
  

Gn 3, 9-24/Sal 89, 2. 3-4. 5-6. 12-13/
Mc 8, 1-10 
 

Jr 17, 5-8/Sal 1, 1-2. 3. 4. 6. (40, 5)/1 
Co 15, 12. 16-20/Lc 6, 17. 20-26  
                                              ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

5th Sunday in Ordinary Time, World 
Marriage Day  
  

St. Scholastica, Virgin  

Our Lady of Lourdes  

N/A 
N/A  

Sts. Cyril, Monk, and Methodius, Bish-
op; Valentine’s Day  
 

N/A 

6th Sunday in Ordinary Time                           
                               ©LPI 

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel     Luke 5: 1—11  
   
While the crowd was pressing in on Jesus and listening 
to the word of God, he was standing by the Lake of 
Gennesaret. He saw two boats there alongside the lake; 
the fishermen had disembarked and were washing their 
nets. Getting into one of the boats, the one belonging to 
Simon, he asked him to put out a short distance from the 
shore. Then he sat down and taught the crowds from the 
boat. After he had finished speaking, he said to Simon, 
"Put out into deep water and lower your nets for a catch." 
Simon said in reply, "Master, we have worked hard all 
night and have caught nothing, but at your command I 
will lower the nets." When they had done this, they caught 
a great number of fish and their nets were tearing. 
They signaled to their partners in the other boat to come 
to help them. They came and filled both boats so that the 
boats were in danger of sinking. When Simon Peter saw 
this, he fell at the knees of Jesus and said, "Depart from 
me, Lord, for I am a sinful man." For astonishment at the 
catch of fish they had made seized him and all those with 
him, and likewise James and John, the sons of Zebedee, 
who were partners of Simon. Jesus said to Simon, "Do not 
be afraid; from now on you will be catching men." 
When they brought their boats to the shore, they left eve-
rything and followed him.  



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel  Meditation   2 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 
Evangelio Lucas 5: 1—11    

  
 ¿Cuántas veces en la jornada laboral nos hemos decepcionado, trabajamos mucho, nos cansamos y pareciera que no 
avanzamos nada? Qué decepción nos embarga cuando esto pasa, nos lamentamos diciendo, lástima de cansancio. Y, a empezar de 
nuevo. Algo parecido le pasó a Pedro en su jornada laboral, había sido inútil el esfuerzo. De tal forma que, cuando Jesús le dice que 
navegue de nuevo mar adentro, Pedro le dice: “hemos trabajado toda la noche y ha sido en vano. No hemos pescado nada. Pero, 
confiando en ti, lo haré”. Y se obtuvo el resultado de la pesca milagrosa. “Y pescaron tal cantidad de peces, que las redes se 
rompían” (Lucas 5:6).  

La respuesta de Pedro fue impetuosa y se arrodilló ante Jesús: “Señor, apártate de mí, que soy un pecador. Dios siempre se adelanta, y 
siempre nos espera. Jesús es el Señor, es la manifestación de Dios, y por ello Simón Pedro piensa que debe de haber una distancia 
entre el pecador y el Santo. Y es por su condición de pecador por lo que Jesús no se aleja de él. Si eres pecador, el Señor te espera aún 
más” (Papa Francisco). ¿Por qué será que la bondad y la misericordia de Dios nos asustan? Pedro, en lugar de correr y abrazar a Jesús 
y darle las gracias, le dice; “Señor, apártate de mí, que soy un hombre pecador” (Lucas 5:8). Sin embargo, la respuesta de Jesús es 
atrayente: “No temas; en adelante serás pescador de hombres” (Lucas 5:10). ¡Señor, quédate en mí, aunque soy pecador! 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fifth Sunday in Ordinary Time 
 Gospel Luke 5: 1—11 

 
 My parents’ garage is full of old junk that no longer serves any purpose in my life. As a 46-year-old man, I admit 
that’s pretty lame. Either due to my sentimentality or laziness (or both, probably), I just couldn’t get myself to throw 
things away. But a few days ago, by a grace of God, I thought: “I’ll hire my nephew Ryan to throw a bunch of my stuff 
away — he couldn’t care less about my junk!” And you know what? It worked. In one day, Ryan chucked the majority of 
his uncle’s useless stuff. I feel so free, ready for a new junk-free chapter in my life. 
  
This kind of thing happens in this Sunday’s Gospel. Peter’s net is full of useless junk. Luke says he and the others are 
cleaning their nets after catching no fish. Imagine them dejectedly and impatiently removing a nasty assortment of 
seaweed, sticks and muck. The Lord teaches and calls them once their nets are cleared out. So it goes with us. Spiritual 
life begins by removing that which is useless and merely taking up space in our hearts, minds and lives. Then Jesus 
teaches and acts in a marvelous way in our lives, too. 
  
So what’s junking up your net? What habits, attachments, possessions, preoccupations? If, like me, you struggle to clean 
your nets by yourself, ask the Lord to send you someone like my nephew to be your “Peter” and help you clean it out. It is 
well worth it. Once Peter’s net is clean, he is free to make a wonderful catch.  
— Father John Muir                       ©LPi 
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The Need of Prayer 

Man was created to live together with God and to dialogue with Him: what makes it possible to realize this noble vocation is 
prayer. The Second Vatican Council, in the Constitution Gaudium Et Spes, reveals to us the profound reason for man's need to 
pray. Man was created to be with God and to dialogue with Him: prayer allows man to realize this end from now on. 

“The highest reason for human dignity is man's vocation to union with God. From his very birth, man is invited to dialogue with 
God. Man exists purely and simply for the love of God, who believes it, and for the love of God who preserves it. And it can only 
be said that he lives in the fullness of truth when he freely recognizes that love and is entrusted entirely to his Creator.” (GS 19) 

It is a vital union with God, without which man is not a man. From this life we can and must be united to God, through his pres-
ence in us who excludes sin and leads us to act well wherever we are. Realizing that God is in us or wants to enter into our lives 
necessarily provokes dialogue with Him. God's presence in us and dialogue with Him are inseparable. Prayer is not so much as 
to ask to obtain something from God or to be better, but to dialogue with Him and to realize with Him that union that allows us 
to live our fundamental vocation of men. 

Therefore, prayer is not a prerogative of privileged souls, but of every man, who was created by God to live with Him from this 
life to eternity. Man is normal when he lives talking to God. 

“It is necessary to pray always without fainting.” (Lk 18, 1), “Pray constantly.” (1 TS 5, 17) 

This means that prayer is not a series of acts, but a state of life, which makes man constantly before God. 

“Praying”, Voillaume says,” is to think of God loving him.” Let us understand that entering into prayer is to enter into the dia-
logue that is among the Persons of the Most Holy Trinity. This is possible by letting the Holy Spirit enter into our lives, so that it 
may be He who keeps this dialogue alive. True evangelization must not only lead man to church and to do works of charity, but 
also to transform him into a man of prayer. Without this dialogue with God, this intimate union with Him, the evangelized man 
will soon forget the teachings received and return to his primitive state of practicing atheist. 

Prayer must be one of the most important objectives of evangelization so that the new man may continue to receive light and 
strength to live in his environment as Christ has taught him. 

 

Necesidad de la Oración  

El hombre fue creado para vivir unido a Dios y para dialogar con El: lo que hace posible realizar esta noble vocación es la 
oración. El Concilio Vaticano II en la Constitución Gaudium Et Spes, nos descubre el motivo profundo de la necesidad 
que tiene el hombre de orar. El hombre fue creado para estar con Dios y dialogar con El: la oración permite al hombre 
realizar desde ahora este fin. 

La razón más alta de la dignidad humana, consiste en la vocación del hombre a la unión con Dios. Desde su mismo naci-
miento, el hombre es invitado al dialogo con Dios. Existe pura y simplemente por el amor de Dios, que lo creo, y por el 
amor de Dios que lo conserva. Y solo se puede decir que vive en la plenitud de la verdad cuando reconoce libremente ese 
amor y se confía por entero a su Creador. (GS 19) 

Se trata de una unión vital con Dios, sin la cual el hombre no es hombre. Desde esta vida podemos y debemos estar 
unidos a Dios, mediante su presencia en nosotros que excluye el pecado y lleva a actuar bien donde quiera que nos en-
contremos. El darnos cuenta de que Dios está en nosotros o quiere entrar en nuestra vida, suscita necesariamente el di-
alogo con El. La presencia de Dios en nosotros y el dialogo con El son inseparables. La oración no es tanto un pedir para 
obtener alfo de Dios o para ser más buenos, sino un dialogar con El y realizar con El aquella unión que nos permite vivir 
nuestra vocación fundamental de hombres. 

Por lo tanto, la oración no es una prerrogativa de las almas privilegiadas, sino de todo hombre, que fue creado por Dios 
para vivir con El desde esta vida hasta la eternidad. El hombre es normal cuando vive platicando con Dios. 

Es preciso orar siempre sin desfallecer. (Lc 18, 1) , Oren constantemente. (1 TS 5, 17) 

Esto quiere decir que la oración no es una serie de actos, sino un estado de vida, que hace que el hombre este constante-
mente ante Dios. 

Rezar, dice Voillaume, es pensar en Dios amándolo. Entendamos que entrar en la oración es entrar en el dialogo que hay 
entre las Personas de la Santísima Trinidad. Esto es posible dejando al Espíritu Santo entrar en nuestra vida, para que 
sea El quien mantenga vivo este dialogo. La verdadera evangelización no debe llevar solamente al hombre a la iglesia y a 
realizar obras de caridad, sino también a transformarlo en hombre de oración. Sin este dialogo con Dios, esta unión ínti-
ma con El, el hombre evangelizado pronto olvidará las enseñanzas recibidas y volverá a su primitivo estado de ateo prac-
ticante. 

La oración debe ser uno de los objetivos más importantes de la evangelización para que el hombre nuevo continúe recibiendo 
luz y fuerza para vivir en su medio ambiente como Cristo le ha enseñado. 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflection: W hat does it m ean to low er  your  net? It m eans to listen to  God, even w hen you 
don’t understand Him. It means to keep trying the hard thing that you know is the right thing. It means to keep 
loving the person who is making life hard on you.  
 

The Catch 
I love today’s Gospel passage, and not just because I love a good fish fry. 
 

I love it because I am Peter. Over and over again, I am Peter, standing here exhausted because I relied on my own abili-
ties, and it got me nowhere. I’m ready to call it quits. I’m ready to say it’s too hard. And here comes Jesus, asking me to 
lower my net. To keep trying.  
 

And I try to talk sense into him. “It’s not going to work, God,” I insist. “I’ve been trying.” 
 

“You’ve been trying,” Jesus agrees. “But you haven’t asked for my help yet.” 
 

What does it mean to lower your net? It sounds so simple and so easy, but it takes a great deal of humility and trust. I 
think I’m the expert on my own life, the captain of my own ship. Peter probably thought so, too — he was the fisherman, 
after all. Why would a fisherman listen to a carpenter on matters of fishing?  
 

Lowering your net means giving God control and letting yourself be changed by what He chooses to show you.  
 

It means to listen to God’s instructions, even when you don’t understand them, even when you find them frustrating. It 
means to keep trying the hard thing that you know is the right thing, even when it hasn’t born much fruit. It means to 
keep loving the person who is making life hard on you, even when all you want to do is give into feelings of bitterness and 
distrust.  
 

If we would only lower our nets, the catch would astound us.  
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: ¿Qué significa bajar  la red? Significa escuchar  a Dios, incluso cuando no lo en-
tiendes. Significa seguir intentando lo difícil que sabes que es lo correcto. Significa seguir amando a la persona que 
te está haciendo la vida difícil.  

La Pesca 
 
Me encanta el pasaje del Evangelio de hoy, y no solo porque me guste un buen pescado frito. 
 
Me encanta porque soy Pedro. Una y otra vez, soy Pedro, parado aquí exhausto porque confié en mis propias habilidades, 
y eso no me llevó a ninguna parte. Estoy lista para rendirme. Estoy lista para decir que es demasiado difícil. Y aquí viene 
Jesús, pidiéndome que baje la red. A seguir intentándolo.  
 
Y trato de hacerle entrar en razón. "No va a funcionar, Dios," insisto. "Lo he estado intentando." 
 
"Lo has estado intentando," concuerda Jesús. "Pero aún no me has pedido ayuda." 
 
¿Qué significa bajar la red? Suena tan simple y tan fácil, pero requiere una gran cantidad de humildad y confianza. Yo 
creo que soy la experta en mi propia vida, el capitán de mi propio barco. Probablemente Pedro también lo pensaba: des-
pués de todo, él era el pescador. ¿Por qué un pescador escucharía a un carpintero en asuntos de pesca?  
 
Bajar tu red significa darle a Dios el control y dejarte cambiar por lo que Él elige mostrarte.  
 
Significa escuchar las instrucciones de Dios, incluso cuando no las entiendes, incluso cuando las encuentras frustrantes. 
Significa seguir intentando lo que sea difícil y que sabes que es lo correcto, incluso cuando no ha dado muchos frutos. 
Significa seguir amando a la persona que te está haciendo la vida difícil, incluso cuando todo lo que quieres hacer es ce-
der a sentimientos de amargura y desconfianza.  
 
Si tan solo bajáramos nuestras redes, la pesca nos asombraría.        ©LPi 
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QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIP-
TURE 
 
Gospel Question: In Jesus’ call of the first disciples, we see Peter’s obedience and humility. How might you put these 
virtues into practice this week?  
 
1st Reading Question:  Isaiah eagerly accepted God’s call to serve once his sin was removed. What helps you be 
open to serve others?   
 
2nd Reading Question: Paul r em inds the Cor inthians of the Gospel m essage he proclaim ed to them  about 
Jesus’s death and resurrection appearances. What do you think makes preaching successful?    
 
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER 
(Questions of the Week) 
 
Pregunta del Evangelio:  
En el llamado de Jesús a los primeros discípulos, vemos la obediencia y la humildad de Pedro. ¿Cómo podrías poner en 
práctica estas virtudes esta semana?  
 
Pregunta de la 1ª lectura:   
Isaías aceptó con entusiasmo el llamado de Dios a servir una vez que su pecado fue quitado. ¿Qué te ayuda a estar abierto 
a servir a los demás?   
 
Pregunta de 2ª Lectura:  
Pablo le recuerda a los corintios el mensaje evangélico que les proclamó sobre la muerte y las apariciones de resurrección 
de Jesús.  ¿Qué crees que haces que la predicación tenga éxito?    
 
 
PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 
Prayer When Facing the Unknown 
 
Dear Jesus, 
When you call me to places where I am unfamiliar, be with me.  
When you invite me to a mission I feel ill-equipped to handle, give me your strength. 
Help me to leave everything and follow you. 
Amen 
 
 
ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 
 
Oración ante lo Desconocido 
 
Querido Jesús, 
Cuando me llames a lugares donde no estoy familiarizado, acompáñame.  
Cuando me invites a una misión para la que me sienta mal equipado, dame tu fuerza. 
Ayúdame a dejarlo todo y seguirte. 
Amén. 
 
CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 
Question: Where did three children witness six apparitions of Mary, Mother of God in 1917?  
 
Answer: Fátim a, Portugal. 
 
TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 
Pregunta: ¿Dónde presenciaron tr es niños seis apariciones de Mar ía, Madre de Dios, en 1917?   
 
Respuesta: Fátim a, Por tugal. 
 
              ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $1,890.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $630.00 
Donors/Donadores: 9 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 1.35% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

15 y 16 de febrero, 2025 
February 15th and 16th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Lord 
 

ENCOUNTER WITH THE CROSS 
 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the 
cross. During Lent, we have been led more deeply into 
questions at the heart of our faith: Who is God? And who 
are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates that, 
in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed 
in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying One, who 
embraces humility and suffers rejection, as Paul tells the 
Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)   

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


